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Capamoeckas 20cyoapcmeenHas 10puouydecKas akademusl

VIIK 81'1
ABOEMM3MBbI B AHTJIOSI3IYHOM MOJATHYECKOM JIMCKYPCE

AHHOTauusi. B mnocnenHue necaruierus BONPOCH 3B(EMHU3ALUN  AHIJIOA3BIYHOTO
HOJUTUYECKOTO JIUCKypca SBISIOTCS OCOOCHHO aKTyalbHbIMU. Llenpio MaHHOW cTaThu
ABIISICTCA  BBIABJICHHE OCOOCHHOCTEH HCIOJb30BAHUSA SB(OEMU3MOB B  AHIVIOSA3BIYHOM
NOJUTUYECKOM JHMCKypce Ha mpumepe BbickasbiBaHuil ObiBmiero Ilpesmaenta CIHA bapaka
OObambl. B kadecTBe >MIHMPHYECKOr0 METOJA HCCIIEAOBAHUS MPOBOAMUTCS AHAIU3 C TOUKU
3peHust MakcuMm BexIMBOCTH JDxepdpu Jlnua. ABTOpBl pasrpaHMUYMBAIOT BHEIIHUN U
pEeaJIbHBIN CMBICI CKa3aHHOIO, UCXO/ U3 MOJIUTHYECKUX LiesIel opaTtopa. Pe3ynbrarel aHannsa
MOKa3bIBAIOT, YTO HB(MEMHU3MBI B MOJIUTHUECKOM JTUCKYPCE UCHOIB3YIOTCS Uil MaHUITYJISIUI.
OB(emMuzaius peun CTaHOBUTCS MHCTPYMEHTOM JJISi COKPBITHSI UCTUHBI, OOpbOBI ¢ KPUTUKOIA,
BIIUSIHUS HA YMBI IPaKJaH U CO31aHUs IIO3UTUBHOTO UMHU/JXKA.

Knrwouesvie cnoea: nonumuueckuii OUCKypc, noaumkoppeKmHocmy, 36emusmol,
MAKCUMbl RPUHYUNA BEHCIUE0CIU, MAHUNYIAYUL.

EUPHEMISMS IN ANGLOPHONE POLITICAL DISCOURSE
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Abstract. In the recent decades, the issues of euphemization in the anglophone political
discourse have been particularly relevant. The purpose of this article is to identify the features
of euphemisms in the anglophone political discourse using the example of the speeches made
by former U.S. President Barack Obama. As an empirical research method, the analysis builds
on Geoffrey Leach's politeness principle maxims. The authors distinguish between the
perceived and true meanings of what was said, based on the political goals of the speaker. The
results of the analysis show that euphemisms in the political discourse are used for
manipulation. Euphemization of speech becomes a tool for hiding the truth, fighting criticism,
influencing the minds of citizens and creating a positive image.

Keywords: political discourse, political correctness, euphemisms, politeness principle
maxims, manipulation.

1. BBenenne

[TockonpKy BOMpOCH 3BPeMU3ANMH pPEYHU B TOCICTHUE IECATUICTHS
SIBJISIFOTCSI OCOOEHHO aKTyalbHBIMHU, UM MOCBSAIICHO OOJBIIIOE KOJIMYECTBO padOT
POCCUHCKHX W 3apyOeKHBIX JIMHIBUCTOB. llemb maHHON CTaThM — BBISIBUTH
OCOOEHHOCTH HCIIOJh30BaHUS HB(PEMU3MOB B aHTJIOS3BIYHOM TOJIUTUYECKOM
nuckypce. Ocoboe BHUMaHUE yAENSeTcs poju 3BheMu3MoB B (HOPMUPOBAHHUH
BOCIIPUATHUSL TPaKJaHaMH TeX WJIM WHBIX TMOJUTHYECKUX CcOObITHH. CTaBsTcs
cienyromue 3anadu: 1) paccMOTpeTb 3BGEMHU3MBI C TOUYKH 3pPEHUS MaKCUM
BexxsiuBocty Jxkepdpu Jlnua (Geoffrey N. Leech); 2) ycTaHOBUTH TPUYMHBI
UCIIOJIb30BAHUSL MOJIUTUKaMHU 3BGEMUCTUYHBIX KOHCTPYKLUMHA B KauyecTBe
WHCTPYMEHTOB MAaHUITYJIUPOBAaHUSA CO3HAHUEM; 3) paccMOTpeTh (eHoMeH
sBeMHU3alud TMOJUTUYECKOrO0 JUCKypca Ha TMpuMepe peyed ObIBILEro
[Ipesunenta CIIA bapaka O6ambi.

2. HoauTn4ecKnii TUCKYPC

JIucKypC — MHOTO3HAYHBINA MEXAUCHUIUIMHAPHBIA TEPMUH CO MHOXKECTBOM
neduuaunmii. OH TPOUCXOAMT OT JIATUHCKOTro cjioBa dISCUrsSUS, KOTOpoe O3HAYaeT
«becena, pa3roBop». B COBpeMEHHOM 3HAY€HUU AUCKYPC — 3TO, Yalle BCEro,
00CYyXKJICHHEe HEKUX HJICH, MbIC/ICH, MHCHUH | T.I. [0 MHEHMIO HUIEPIAHICKOTO
munareucta Téna Ban [letika [1, €. 368], quckypc — 3TO CIOco0 HCIIOIb30BaHUS
SI3bIKA M BUJ COIMATBHOM KOMMYHHUKAITUH, TO €CTh MHTEPAKTHUBHOE COOBITHE C
OTpeNeJIeHHbIM COLMANbHBIM 3HaueHueM. Ban Jleiik Takke n00aBiseT, 4TO
MHOTME HCCIEIOBATENIM BKIIOYAIOT B MOHATHE <«JAUCKYpPC» U JpYyrue
CYILIECTBEHHbIE KOMIIOHEHTBI, HAIPUMEP, aIpPECaHTa BBICKA3bIBaHUS, TO, KaK OH
roBOPUT, Korja u 3auem [ 1, C. 2]. Kak yka3zsiBaer Hopman ®@3iipkioy, AMCKYpC —
ATO BECh MPOLECC B3aUMOAECHCTBUS, U TEKCT ABJISETCA JIMIIb €ro 4acTbio [2, C.
24]. To ectb, B JAMCKYpPC BKJIIOUYEHO BCE, YTO HAXOAUTCSA 3a IMpeleiaMH
OYKBaJIbHOTO 3HAYEHHUSI TEKCTa, BCE, YTO AJPECAHT IMOJPa3yMEBAET, NbITAETCS
BHYIIUTh WU T.N. [[pyrumu cioBamu, AUCKYPC ONPEACNSIET U TO, MO KAaKUM
MPUHIIMIIAM B TOW WM WHOW COLUUAIBHOM TPYIIIE CTPOUTCS U COXPaHSIETCA
KOMMYHHUKATHBHOE B3aumMmojciicTBue. Ham ke mHTEepecHO, KakuM o0pa3oMm ¢
MOMOIIBI0O BO3MOXHOCTEH sI3bIKa M KOMMYTAaTUBHOTO B3aMMOJEUCTBUS JIOJIH
o0OpeTaroT BIaCTh U 3HAYNTEIHLHOE BIMSIHUE HA HAPOI.

Uto Kacaercs MOJUTUYECKOTO AUCKYpCa, TO 3TO 3JEMEHT MOIUTUYECKOU
NEeATEIbHOCTH, UMEIOIIMNA 1ENbl0 3aleyaTyieTh MOJUTUYECKHE COOBITHSA, UACH,
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JEUCTBUS W OTHOLIEHUS B HUCTOpUM M KyibpType. llomntnueckmii nuckypc
KOHTPOJIUPYETCA MOJUTUYECKOW MPAKTUKONW B CaMbIX pa3HbIX KOHTekcTax. Kak
ykazbiBaeT C.B. Ky3pMuHA, «IOJUTHYECKUH OUCKYpC TNPEACTABISECT MU
NOJIUTUKU. B Hero BXOAST OpaTOpPCKHE BBICTYIUICHUS, KOTOPbIE MOCBSIICHBI
NOJIUTUKE, OQUIHUATIbHBIE TEKCThl Ha TOJUTUYECKYI0 TeMy, Hampumep,
MOCTaHOBJICHHUSI, YKa3bl, 3aKOHbI, HAYYHbIE MOJIUTOJOTUYECKHUE CTaThH, Ia3€THO-
nyOnuuucTUYecKue TeKCThl. Kaxkaas M3 3TUX pa3sHOBUAHOCTEH MOJIUTUYECKOTO
JUCKypca UMEET CBOM Tiesm» [3, €. 55].

3. IIoIMTKOPPEKTHOCTD

JIUKIOTENHH ONpenensieT TEPMHUH NOJUMKOPPEKMHOCMb KaK  JIAKTaT
no0poTel W ymcToro cepamna [4, €. 554]. I'yaxapt Meradopudeckd Ha3bIBaeT
MOJIUTUIECKYIO0 KOPPEKTHOCTh IOKTPUHOM onTuMu3ma |35, €. 551].

CI. Tep-MunacoBa  paccMaTpUBaeT  MOJIUTKOPPEKTHOCTh  Kak
UCKIIIOUUTENILHO  JIMHTBUCTUYECKOE  SIBJICHHE, KOTOpPO€ BBIpAXKAaeTcsi B
CTPEMJICHUM HaWTH HOBBIE CIOCOOBI SI3bIKOBOTO BBIPAKEHUS B3aMEH TeX,
KOTOpbIE MOTYT 33JI€Th UyBCTBA WJIM OCKOPOUTH JOCTOMHCTBO MHAMBHUIyyMa B
OTHOILIEHUWU PpACOBOM U TMOJOBOW MNPUHAIIEKHOCTH, BO3PACTA, COCTOSHUS
3I0POBbSI, COLIMAIBHOTO CTaTyca, BHEIIHETO BU/Ia U TOMY Moja00Hoe [6, ¢. 215].

bbiTOBaO0 MHEHHE, UYTO «IOJUTKOPPEKTHOCTH MOXET MPEOA0JIETh
CYILIECTBYIOIIYIO B OOIECTBE M OCO3HAaBa€Myl0 MM JUCKPUMHUHALIUIO B
OTHOIICHUU PA3IUYHBIX €ro 4IEHOB, JUOO 3TO 3amper Ha OOCYXIeHHE
HETaTHUBHBIX CTOPOH COOECETHUKA U €T0 COIMaIbHOU rpymnmb [7, ¢. 177].

B Hamie Bpemsi NOJIMTKOPPEKTHOCTh — 3TO BBIPaXKEHHE, CKOpee, IMHN3Ma, a
HE TIO3UTUBHBIX HaMepeHui. ITo (hopmMa MAHHUITYTUPOBAHUS SI3BIKOM U JIIOJIbMH,
Urpa cjoBaMHu C LEIbI0 U3MEHUTh MacCOBOE BOCIIPUSATHE JICMCTBUTEIBHOCTH.
Onnako ceffyac rpaxkaaHe Oosiee OCBEIOMIIEHBI 000 BCEX MOAOOHBIX YJIOBKax U
WX HE TaK JIETKO 0OMaHyTh.

4. IBdemMu3zmMblI

B coBpeMEHHBIX  yCIOBUAX  NPEJICTABUTENM  Pa3HBIX  KYJIbTYp
KOHTaKTUPYIOT JIPYT C APYTOM, TO €CTh MEXKKYJIbTYpPHbIE B3aUMOACHCTBUS CTAIN
a0COJIOTHO OOBIYHBIM siBIeHHEM. OJHAKO NpPECTaBUTENM Pa3HBIX HApOAOB U
COIMAJIbHBIX TPYMNI CKJIOHHBI BOCIPUHUMATH JEHCTBUTEIHLHOCTh HEOJMHAKOBO.
Pa3nuila B BOCHPHUSITUM OJHUX W TeX K€ BEIIeH HEpeaKo MPUBOIUT K
HEJIONOHUMAHHIO BO BpEMSI KOMMYHHKAIIUH.

Korma mbl X0oTUM M30€KaTh CJIOB, BBI3BIBAIONINX HEMPHUSITHBIC aCCOIUAIUH,
a TaKKe BO3MOXXHOTO HEJIOTIOHMMAaHUs, KOH(PIMKTOB U HEJIOBKUX CUTYyaIlui, MbI
UCIONIb3yeM dBheMu3Msbl [8, c. 74]. Amnan u bappumk onpeaenstoT 3BheMu3mM
KaK aJIbTEPHATUBY HEXKENATEIbHBIM BBIPAKECHUSIM. DBHOEMHU3MbI UCIIOIB3YIOTCS,
4TOOBI HE TOTEPATH JuIIo [9, ¢. 11]. To ecTs mepBOHAUANIbHAS 11€TTH AB)EMU3AIIUN
JOCTATOYHO TMO3UTHUBHA — HE OOWAETh pelUunueHTa HHPOpMalUK U ObITh
BEKJIMBBIM.

5. Hpunuun Be:xausoctu Lxkedpdpu Jduua

I[To wMuenuto Jxepdbpu Jluya, OPUHIUI BEXKIMBOCTH peaTU3YyETCS
cienyomuM HabopoM makcuMm: MakcmMa TakTa — MakCUMa TpaHUIll JTUYHOU
chephl: «cobarodatime uHmepecobl 0py2020»; «He Hapyulatime epaHuy e2o JUYHouU
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cepory;, MakcumMa BeJMKOAYIIMS — MaKCMMa HeoOpeMeHeHHsI cobeceqHuKa:
«He 3ampyoHsanme opyeux», MakcumMa 0100peHHsi — MaKCUMa MO3UTUBHOCTH B
OIIEHKE JIPYTHUX: «He ocyxcoatime Opy2ux»; Kygenuyusaime 0000peHue opyeux»,
MakcumMa cHMOATHH — MakcuMa JOOpOXKENIaTeIbHOCTH: «BblCKA3blalime
O1a200cenamenbHOCMb»;,  KyMeHbllalme — AHMUNAMUIO»,  Kygeauyusaime
cumnamuro medxcoy coboti u napmuepom», MakcumMa CKPOMHOCTH — MaKcuMa
HEMPUATHUS TIOXBajl B CBOH ajpec, OTCYTCTBHUS CTPEMJICHHSI TIEPBEHCTBOBATbH,
MoKa3piBaTh ce0s; Makcuma corjlacusi — MakCuMa HEOMMO3UITMOHHOCTH:
«uzbezatime 803paxceHuLl»; «ymenvuiarme pazuvoeiacusa» [10, c. 189].

PaccmoTpuM  naHHBIE MAaKCHMBI B KOHTEKCTE TMOJHMTHYECKHX HYXK]I.
Makcuma TakTa — camas TIJlaBHas MaKCMMa MpUHIUNA BeximBocTu. OHa
TpebyeT n3beratb OCKOPOJICHUIA, OCTaBIIATh OCKOPOUTEIBHBIC MBICITH TIPH cebe.
Ee rnmaBHas 1enb — mMpUyKpacuTh HEBBITOJHYIO MOJUTHUKAM mpaBay. Curtyarus
0OpHCOBBIBAETCS TaKUM OOpa3oM, 4YTO Jae MPU HAIWYUHA B CIIOKHBIIEMCS
MIOJIOKEHUU MUHYCOB, ajpecaTr HHGOpMaIi HaYMHACT JyMaTh, YTO IUIFOCOB JIJIS
HEro Bce paBHO Oouibiiie. JIJist JOCTHXKEHUS STOU eI U MOIJIEPIKKU 3asIBICHHBIX
apTyMEHTOB aKTHBHO WCHOJB3YIOTCS HB(pemusmbl. B pesympraTre cutyarus
BBITJISIIAT ~ BIOJHE TPUEMJIEMOM, HApOA TOJJACPKUBACT TPEIJIOKCHHYIO
MOJIUTHKY.

Makcuma BeJMKOAYIIMSI CXOJHA C MakCHMOW TakTa B TUIaHE IIEJH,
OJIHAKO TIPOIIECC MPOUCXOMUT OOPATHBIM — 3aHMKAETCS KOJUYECTBO IUTIOCOB, U
3aBBINIACTCA KOJIMYECTBO MUHYCOB. [ 'OBOPSIIIIMIA UCTIOJIB3YET 3BHEMHU3MBI, YTOOBI
MCKA3UTh CYIIECTBYIOIIEE MOJIOKEHUE BEIIEH, MPEJACTaBUTh CUTYAIUIO XYKE,
4eM OHa €CTh, M TMpPEACTaTh HEKUM CIIACUTENIEM, YEJOBEKOM 3a00TIMBHIM U
BEJTUKOYIITHBIM.

Makcuma omgo0peHusi — OJMH W3 TJABHBIX CTOJIIOB MPUHIIMIA
BEXJIMBOCTH JInua. TakThka 3akitodaeTcss B TOM, UTO YEJIOBEKA HE pPyraroT, a,
HaoOopoT, xBamAT. [loCTymKHM OKpYXalomuX MPUYKPAIIUBAIOTCSA, TOTUTHK
TOBOPHT, YTO, HAIIPUMEP, BOCXHUIIICH CBOMMHU M30upaTessiMu. B 3ToM citydae s
NPUYKPAIIUBAHUS  HEXKEJIATeTbHBIX ~ MOMEHTOB  TaKXK€  HCIIOJIB3YIOTCS
sB(pemMu3Mpl. MHOTHE TONUTHKH KMCIOJIB3YIOT 3TY MAaKCHMY, YTOOBI TOJYYHUTH
NOJAJIEPKKY M 0JJ0OOpEHUE CBOMX JIEUCTBHI CO CTOPOHBI 3IEKTOPATA.

Makcuma  CcUMOATHUM  TIpU3BaHA  yCTPAHITh  BPaXIEOHOCTH U
CIOCOOCTBOBAaTh POCTY TOOPOKENATEIHHOCTH MEXIy ToBopsmuMuA. K 3Toit
MaKCHME JIOBOJIbHO YacTO MpHUOETaloT TPU OCBEHICHUH HEOIarompHusITHBIX
coObITHI M (hakTOB, YTOOBI BBHITIANECTh HEOE3yUacTHBIM K IMpobJieMaM JIPyTrux
mroaeit. IlomuTukam CBOMCTBEHHO HCIOIB30BaTh ABMOEMU3MBI IS CMSITYCHUS
HETaTUBHBIX CTOPOH TE€X COOBITHIA, KOTOPhIE BPEIAT UX PEMyTallud U SBISIOTCS
CJIEJICTBUEM HX K€ OIINOOK.

MakcumMa CKPOMHOCTH CTaBUT OOOWX YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIUA B
OJIMHAKOBOE TOJIOKeHHE. ['oBOpsIuii HE XBaIUT ce0s, HATPOTUB, OH BBIPAXKAET
HEYJIOBJIETBOPEHHOCTh TeM, uTo caenaid. OH HE XBacTaeTcs CBOUMU
JOCTIDKCHUSIMU U HHUKaK ce0s He TMPEBO3HOCUT. TeM HE MeHee, MOJUTUKAM
HEOOXOMMO TPOU3BOJUTH XOPOIee BICYATICHHE W C MOMOIIBIO AB(HEMU3MOB
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KOCBCHHO YKa3bIBaTb HAa CBOU ITO3UTHBHBLIC I[eﬁCTBHH. Co3z[aeTc;1 BIICYATJICHUC,
4TO IMOJIMTHUK CTECHACTCS CBOUX 3aCIIyT, YTO, KOHCYHO K€, UT'PACT €MY Ha PYKY.

MakcuMma corJjacusi MMeeT LOCJIbIO YCTPAHUTHL IIPOTHUBOPCYHSA, TO CCTb
CHOCO6CTByeT B3aMMOIIOHUMAHUIO MCKAY TOBOPAIIUMHU. B nomutnueckom
AUCKYpPCC 3Ta MAaKCHMMa OCHOBLIBACTCs Ha O6IIH/IX HHTCPCCAax INOJUTHUKOB M HX
CTOPOHHHUKOB. OJHAKO TMOJUTUKHA HEPEAKO MpuberaroT K 3BdeMuzMaM, 4yTOOBI
n30exaTh MacCOBOTO HCBCPHA B UX JIDKHMBBIC O6CHIaHI/I$[. HpI/IXO)II/ITCH YCBIIIATD
CIIOCOOHOCTB JIO/IEH MBICIIUTh KPUTHYECKH, HHA4YE B OYIYIIEM MOKHO JIMIIUTHCS
X OOBCPHUA U I'OJIOCOB.

6. Peun bapaka O0ambl CKBO3b IPHU3MY MAKCHM BeKJIMBOCTH

beimmii  [Ipesunmentr CHIA bapak O6ama J0CTaTOYHO aKTHUBHO
WCIOJIb30Bal Makcumy Takrta. Hampumep, o BouiHe B Mpake OH 3asBinsiI
CIIEAYIOLIIEE:

“... 1 would like to talk to you about the end of our combat mission, the
ongoing security challenges we face, and the need to rebuild our nation here at
home...”” (CNN, 01.09.2010) [11, ¢. 52].

[IpesunenT  o00O3HAaumMia  BOWHY B HNpake  nBYCMBICICHHBIM
ciioBocodyeTanneM combat mission (6oesast muccus). OCHOBHO# MOCBII — 3TO HE
BOMHA, a muccus, 1 Obama mnpu3BaH el pykoBOAuThb. [Ipyroil sBdpemuszm —
TEKyIUe BHYTPHUTOCYIAapPCTBEHHBIC TPYAHOCTH Ha3BaHbl ciioBoM Cchallenges
(BBI3OBHI).

Eme onuue npuMep MakCUMBbI TakTa:

“The second part of our strategy [...] that puts Iragi security forces in the
lead, intensifies and focuses our efforts to train those forces, and expands the
number of our personnel and other special forces who are deployed with Iragis
as units advisers” (CNN, 21.11.2006) [11, c. 52].

Boopyxennbie cunel  CHIA Ha Tepputopuum Mpaka  Ha3BaHbI
KOHCYJIbTaAHTaMH, KOTOPBIC TOTOBBI Hay4YUTb HPpaKICB 3alnIaTh nux
coOcTBeHHYI0 cTpaHy. (O6ama »3BOEMHCTHYHO TPEYMEHBIIAET KOJIHMYECTBO
MHHYCOB U IIPEYBEINYUBAECT KOJIMYECTBO IIITFOCOB.

B cBoux pewax ObGama Hepenko mnpuOeran K MaKCUME BEIMKOMYIIMS.
OpnHax bl OH 3asBUJI CIICYIONIEE:

“[...] We should send a clear message to the Iraqgis that we won’t be there
forever, and by the next year our primary role should be to conduct counter-
insurgency actions, train lIragi security forces, and provide needed logistical
support” (21.06. 2006) [11, c. 53].

Ucnonb3yss aBpemuctrunble KOHCTpyKIuu, [Ipe3umeHT moooemnian
BBIBECTH BOMCKa U3 I/IpaKa C HaMCPCHUCM IIPOAOJIKHUTH Ha6J'IIOI[aTI> 34
MOJINTUYECKOW CUTyaluer B cTpaHe. To €CTh MO 3aBEPUICHUU BBIIIEHA3BAHHOM
MHUCCHHU, OCTAHETCA TOJIBKO OJHa 6J1ara>1 N BCJIIMKOAYIIHAA MLCJIb — IOMOYb
HPaKCKOMY Hapody IPeOa0IETh KPU3HC.

Crnenyroliiee BbICKa3bIBaHUE:

“The three basic goals that should drive our lIraq policy: that is, 1)
stabilizing Iraq and giving the factions within Iraq the space they need to forge a
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political settlement; 2) containing and ultimately defeating the insurgency in
Iraq; and 3) bringing our troops safely home™ (21.06. 2006) [11, c. 53].

To ectb [Ipe3uaent ObGama onpapabiBaeT BTopkeHue B Mpak, 3asBiisis, 4To
9Ta BOMHA Ha IIOJIb3Yy CaMHM HpaKlaM, TaK KaK oOecrnieunBaeT MHUD H IIOPAOOK B
cTpaHe. AMepHKa MPEACTaBISACTCS KaK CIAacCUTelIb 3aKOHHOM BJIACTH OT
MSTCKHUKOB.

KadecTBeHHBI MOMMTHUYECKUH AMCKYpC HEBO3MOXEH 0€3 MaKCHMBbI
ooopenus, u cnuupanTepsl Od6ambl, KOHEYHO Ke, 00 3ToM 3HanM. Hampumep, B
onHo wu3 cBoux peued Ilpesmaent moxBammn upakieB u apmuto CIIA 3a
JOCTUTHYTBIC B YCIICXU, MACKHUPYS HCTUHHBIC ITPUYHHBI BOoMHBI. OH cKa3al.

“The Americans who have served in Irag completed every mission they
were given. They defeated a regime that had terrorized its people. Together with
Iragis and coalition partners who made huge sacrifices of their own”. He goes
on to add that ““[...] and because of the resilience of the Iraqgi people, Iraq has
the opportunities to embrace a new destiny [...] and Iraq forces have taken the
fight to Al-Qaeda, removing much of its leadership in Irag-led operation”
(31.08.2010) [11, ¢. 53].

Obama wucronb3oBan cinoBo resilience (ruOKoOCTh, yYCTOMYUBOCTH K
BHCIITHUM BO3I[CI>'ICTBI/ISIM) — 39TO KOMIINIMMCHT HPAKCKHMM BOCHHBIM, KOTOPBIC
MY>KECTBEHHO MPHUHSIIM BbI30B Asb-Kanpl.

B noaxomsmme MomeHThl Ilpe3smaeHT He ymyckan ciiydas NPUMEHUTh
Makcumy cumnatuu. Beicrynas B /lens [lamsaty, oH ckaszai:

“To those who mourn the loss of a loved one, my heart breaks [...] this
day is about the fallen heroes that you loved [...] we memorize our first patriots
who never knew the independence they won with their lives. We memorialize the
armies of men and women disguised as men [...] we memorialize those who gave
their lives on the battlefields of our times™ (30.05.2011) [11, c. 54].

Obama ynotpeOun 1ensiii Habop 3BGEMUCTHUYHBIX BBIPAKEHUH, BhIpaXKas
COYYBCTBUC aMCpHUKaHIIaM, YbH1 POACTBCHHUKHU IIOr10JIN B Pa3INIHBIX BOMHAaX.

Copoxk uetBepThiil [Ipesunent CIHIA nmpuberan u Kk MaKCUME CKPOMHOCTH.
Hanpumep, roBopst o BeiBoze Boiick u3 Mpaka, OGama 3asBUI CleAyIOIIEe:

[...] policy-by-slogan will no longer pass as an acceptable form of debate
in this country.” Mission accomplished,” “cut and run,” “stay the course” the
American people have determined that all these phrases have become
meaningless in the face of a conflict that grows more deadly and chaotic with
each passing day... The notion that Irag would quickly and easily become a
bulwark of flourishing democracy in the Middle East was not a plan for victory,
but an ideological fantasy (20.11. 2006) [11, c. 54].

OueBugHo, uto IIpe3usieHT cTapaercsi CKPOMHO MPUYMEHBIIUTH TE
YCWIHS, KOTOpPBIE aMEpUKaHIbl NPEINPUHSUIM I Y4acTus B BOHHE («Jid
ITOMOILIY UPAKCKOMY Hapoay»).

YTto KacaeTcsi MAKCUMBI COTJIacus, TO OJHax 16l O0aMa nmpou3Hec:

“To the Muslim world, we seek a new way forward, based on mutual
interest and mutual respect” (20.01. 2009) [11, c. 55].
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To ectp on 3asBmi, uro CHIA u apaOckuii MUp HaxXOASATCS HA OJHOU
BoJiHE. [loMTHKY MHOT/1a BEIHYXAEHBI BBIpaXaTh COTJIaCUE C TEMH, C KEM OHH Ha
caMOM JIeJIe HE COIJIacHbl, TaK OHMU 3allMIIAIOT CBOW MO3UTHBHBIA HUMHIK U
COXPAaHSIIOT B MHUPE OTHOCUTEIIbHYIO CTa0MIIBHOCTD.

7. BbIBOABI

PaccMoTpenHsble Bricka3biBaHusl bapaka O0aMbl B OCHOBHOM IIOCBSIILIEHBI
BoliHEe B lpake. AHanu3 Moka3al AakTUBHOE HCIIOJIb30BaHUE 3BPEMHU3MOB,
KOTOpPOE€ COIJIacyeTcsl ¢ MakCMMaMmH MpHHIMNA BexsuBocTH Jlxedpdpu Jlnua.
MoO’KHO 3aKIIIOYUTh, YTO MOJMTUKUA OOpalIatOT COLMAIBHBIE M MparMaTHUYEeCKHe
byakuun 3BGEMHU3MOB U BEXKIMBOCTH cebOe Ha moib3y. J[is HHUX BakHO
OPOSIBIISATE K OKPYXKAIOLUIUM YBA)KEHUE, COXPAHATh XOPOIIYI0 PEMyTalHi0 U
BBICOKHMM pelTHHT. OJIHAaKO BEXIMBOCTh B JAHHOM CIIy4yae COBCEM HE O3HAYaeT,
YTO TMOJMTUK JEHCTBUTENBHO MPEUCIIONIHEH YyBCTBOM J0JIra IMEpe] HApOJIOM.
OBPEMUCTHYHOCTh M KOPPEKTHOCTh BBICKA3BIBAHUHM MOJUTHKA — 3TO CIOCOO
MOBJIUATH Ha MBIIIJICHUE JIIOJIEH W 3aCTaBUTh UX BOCIPUHUMATH OMPECIICHHBIC
MOJIUTUYECKHE 1M B TIO3UTHUBHOM KJItode. Pe3ynbrarhl aHaim3a MOKa3bIBAIOT,
9TO 9BPEMHU3MBI B MOJUTHIECKOM JUCKYPCE UCTIOIB3YIOTCS ISl MAHUITYJISIUI.
OBdemu3zanusi peur CTAHOBUTCS HHCTPYMEHTOM ISl COKPBITHSI UCTHHBI, OOPHOBI
C KPUTUKOM, BIUSIHHSI HA MBI TPAXKJIaH U CO3/IaHuUs TO3UTUBHOTO UMHUKA.
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umenu H.I'. Yepuviuesckozo

VIIK 811°1

KAHPOBBIE OCOBEHHOCTH
AHI'JIOA3BIYHOI'O HOBOCTHOI'O TEKCTA

AHHOTaI[I/Iﬂ. Cratbsa MOCBAIICHA H3YUCHUIO AHTJIOA3SBIYHBIX HOBOCTHBIX TCKCTOB
KOPOHOBHUPYCHOH TEMaTHKH M HMX >KaHPOBO-CTHJIUCTHYECKHM OCOOCHHOCTSIM. AKTYaJIIbHOCTh
CTaTbu ONpCACIACTCAd HCU3MCHHBIM BHUMAHUCM I/ICCJIC,Z[OBaTeJIeﬁ K pa3pa60TI<e HOBBIX
JKQHPOBBIX ~ KOHICTIIMHA ¥ TOAXOMOB K KIACCU(PUKAIMKH SKyPHAIUCTCKHX TEKCTOB.
I[OKaBBIBaCTCH, YTO HCMHOJIb30BAHUC OMPCACICHHBIX KAaHPOB W MPHUBJICYCHHUC BO3MOJKHOCTEH
MEIUHHOW Cpeabl MO3BOJIIIOT HE TOJBKO YAOBJIETBOPATH HMH(MOPMAIMOHHBIE MOTPEOHOCTH
ayIUTOpUU, HO U IleJICHANpaBJIEHHO BO3/CHCTBOBaTh Ha (OPMHUPOBAHHME B3IJISIIOB H
yOEXKICHUI YnTaTeseH.

Knrwouegwie cnosa: nosocmuoii mexcm, CMHU, scaup, koponasupyc.

GENRE FEATURES OF THE ENGLISH NEWS TEXT

Abstract. The article is devoted to the study of English news texts devoted to the topic
Covid-19 and their genre and stylistic features. The relevance of the article is determined by
the constant attention of researchers to the development of new genre concepts and approaches
to the classification of journalistic texts. It proves that the use of certain genres and
involvement of media environment allows not only to meet information needs of the audience,
but also purposefully influence the formation of views and beliefs of the readers.

Keywords: news text, media, genre, coronavirus.

B nacrosimiee Bpemsi (hOKyC BHUMaHHS COBPEMEHHOT'O HCCIEAOBATENS B
IYMaHUTApHBIX HayKaX COCPEJIOTOYEH Ha YelIOBEKe, €ro BHYTPEHHEM MHDpE,
BOCTIPUSATHH, OCO3HAHWW W TEPS)KUBAHUHM PEaTbHOCTH. B COOTBETCTBHH C
3aJlaHHBIM AHTPOMOIICHTPUYECKHMM BEKTOPOM COBPEMEHHOW HAyKH TaKHe
KaTeropuM, Kak s3bIKOBas KapTHHAa MHpA, S3BIKOBOE CO3HAHUE, S3BIKOBAs
JUYHOCTh W T.A. aKTHUBHO HCCJIENYIOTCS W paspabarbeiBatoTcsi (umocodamu,
¢dunonoraMu, COLMOJIOTAMH, JIMHTBUCTAMH, TIOJUTOJIOTAaMH, FOPUCTAMH U
JIPYTUMHU yUEHBIMHU.

CoriacHO aHTPOIOIEHTPUIECKOMY TOJXOY, S3bIK HE CYIIECTBYET BHE
YEJIOBEKA, B S3BIKE OTPAXKACTCS BCE, UEM «OKMBET WM JBIIINT» YEJIOBEK. BakHyto
poJib B KapTHHE MHUpPA YEJIOBEKAa WIPAIOT CPEICTBA MAacCOBOW HHGOpPMAIIHH.
[lepcniekTUBHBIM  HAMpaBlIEHWEM HWCCIEAOBAHWS  CTAaHOBUTCS  BBIpaOOTKa
MOJXO/JOB K aHaJu3y HOBOCTHBIX TEKCTOB B HOBOM (opmaTe, M3ydeHUEe HX
KAHPOBO-CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH, S3BIKOBOM pPENpPEe3eHTATHBHOCTH IS
BBIPAOOTKHY 3()PEKTUBHBIX MPUEMOB 00YUEHHUSI EPEBOTUECKOMN AEATEITLHOCTH.

PasBuTtre WHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH U pACIIUPEHHE METUIHOTO
IIPOCTPAHCTBA IIyTeM CO3[aHUS HOBBIX VIHTEPHET-pECYpCOB 3HAYUTEIHHO
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